॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ I 
శ్రీమద్నగవద్దిత 


పంచమోల_ భ్యాయః - సన్యాస యోగః 


(పంచమాధ్యాయం - సన్స్యాస యోగం) 


నివార్య సంశయం జిష్టోః కర్మసన్నాసయోగయోః ॥ 
జితేంద్రియస్య చ యతేః పంచమే ముక్తిమబ్రవీత్‌ ॥ * 


తా 


అర్జున ఉవాచ : 
సన్న్యాసం కర్మణాం కృష్ణ పునర్యోగం చ శంససి । 
యద్ర్రేయ ఏతయోరేకం తన్మే బ్రూహి సునిశ్చితమ్‌ ॥ 


నన్నా్యనమ్‌, కర్ణణామ్‌, కృష్ణ వున; యోగమ్‌, చ, శంససి, 
యత్‌, (శ్రేయః, ఏతయోః ఏకమ్‌, తత్‌, మే, బ్రూపొ, నునిళ్చితమ్‌. 


కృష్ణ = కృష్ణా; యత్‌ = ఏది; 

ac) 

కర్మణామ్‌ = శాస్త్రవిహితాలైన కర్మల; | శ్రేయః = శ్రేయస్కరమో; 
సన్న్యాసమ్‌ = త్యాగాన్ని; తత్‌ = ఆ; 

పునః = మళ్ళీ; ఏకమ్‌ = ఒక్కదానిని; 
(కర్మణాం) యోగం చ = కర్మయోగాన్ని; న = నాకు; 

శంససి = చెబుతున్నావు; సునిశ్చితమ్‌ = బాగా దృఢపరచి; 
ఏతయోః = ఈ రెండింటిలో; ' బ్రూహి = చెప్పు. 


1. యోగం, సన్వ్యాసం విషయంగా అర్జునునికి గల సంశయాన్ని పోగొట్టి, జితేంద్రియుడైన యతి 


ముక్తిని పొందడం చెపుతున్నాడు. 
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తా॥। (అజ్ఞాన సంభూతమైన సంశయాన్ని జ్ఞాన ఖడ్డంచే చేదించి కర్మయోగం 

అనుష్టించమని చెప్పబడింది; ఇక్కడ పూర్వాపర విరోధం ఉందని తలుస్తూ-) 

అర్జునుడు వలికెను: కృష్ణా! నీవు కర్మత్యాగాన్ని, కర్మానుష్టానాన్ని కూడా మళ్ళీ 

చెప్పుతున్నావు. ఈ రెండింటిలో ఏది శ్రేయస్మరమో, చక్కగా నిశ్చయించి నాకు 

తెలియజెప్పు. 

(గీత. 3-1, 6, 17; 4-18, 19, 21, 22, 24, 33, 34, 38, 42 చూ:) 1 


శ్రీ భగవానువాచ : 

సంన్యాసః కర్మయోగశ్చ నిఃశ్రేయ సకరావుభౌ । 

తయోస్తు కర్మ సంన్యాసాత్మర్మయోగో విశిష్యతే I 2 
నంన్యాన కర్మయోగి చ, న్యిశ్చేయనకరౌ, ఉభౌ, 

తయోః తు, కర్ణ నంన్యాసాత్‌, కర్మయోగ, విళివ్యతే. 


శ్రీభగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు; తు = కాని; 

ఉవాచ = పలికెను; తయోః = రెండింటిలోనూ; 
సన్న్యాసః = కర్మ సన్న్యాసం; | కర్మసన్న్యాసాత్‌ = కర్మత్యాగం కంటే; 
కర్మయోగః చ = నిష్కామకర్మయోగం;| కర్మయోగః = నిష్కామకర్మానుష్టానం; 
ఉభౌ = రెండూ కూడా; | విశిష్యతే = ఉత్కృష్టమైనది, దొడ్డది. 
నిఃశ్రేయసకరౌ = ముక్తిదాయకాలు; 


తౌ॥॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : కర్మసన్వ్యాసం, నిష్మామకర్మయోగం - ఈ 
రెండూ కూడా ముక్తిదాయకాలే; ఈ రెండింటిలో కర్మసన్వ్యాసం కంటే నిష్కామ 
కర్మయోగమే (నీవంటి అధికారులకు) (శ్రేష్టమైనది. 

(గీత.5-4; 6-3; 18-78 చూ:) 2 


జేయ స్స నిత్య సన్నా్యసీ యోన ద్వేష్టి న కాంక్షతి । 
నిర్ద్వంద్వో హి మహాబాహో సుఖం బన్ధాత్రముచ్యతే I 8 


1. నిష్కామ కర్మయోగోపదేశం అజ్ఞానులకు; చిత్తశుద్ధిని బడసినవారికి జ్ఞాననిష్టాంగమైన సన్యాసం. 
ఈ రెందూ అధికారభేదాన్ని అనుసరించి ముక్తిహేతువులు. కర్మయోగోపదేశం ఆత్మతత్త్వజ్ఞునికి కాదు, 
అతడు ఆచరించే కర్మ లోకసంగ్రహార్థం మాత్రమే. నీవంటి దేహాత్మాభిమానులకే కర్మయోగం. - శ్రీధరస్వామి. 
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జేయు ని నిత్య నన్నా్యానీ, యక న, ద్వేష్టి న, కాంక్షతి, 
నిర్హ్యంద్ద్వక హి మహాబాహో, నుఖమ్‌, బంధాల్‌, ప్రముచ్యతే. 


మహాబాహో = అర్జునా; జ్జేయః = అని తెలుసుకో; 

యః = ఎవడు; హి = ఏమన; 

న ద్వేష్టి = ద్వేషించడో; నిర్ష్యంద్వః = సుఖదుఃఖాది 

న కాంక్షతి =కోరడో; ద్వంద్వరహితుడు; 

సః = అతడు; సుఖమ్‌ = తేలికగానే; 

నిత్యసన్నాాసీ = కర్మ చేస్తున్నా | బన్హాత్‌ = సంసారబంధం నుండి; 
కూడా సన్న్యాసియే; ప్రముచ్యతే = ముక్తుడవుతాడు. 


తా॥ అర్జునా! విద్వేషం ఆసక్తి లేనివారు కర్మలను ఆచరిస్తున్నా కూడా 
నిత్యసన్వ్యాసియే అని (గహించు; సుఖఃదుఖాది ద్వంద్వరహితుడైన వాడు 
అనాయాసంగా ముక్తిని పొందగలడు. 3 
బీ 0 | A (= 
సాంఖ్యయోగాౌ పృథగ్చాలాః ప్రవదన్తి న పబ్లితాః I 
ఏకమప్యాస్థితః సమ్యగుభయోర్విన్లతే ఫలమ్‌ ॥ 4 
సాంఖ్య యోగా, వృథక్‌, బాలాకి వ్రవదంతి, న, వండితాకి 
ఏకమ్‌, అవి, ఆన్థీత్క సమ్యక్‌, ఉభయోః, విందతే, ఫలమ్‌. 


బాలాః = అజ్ఞులు; ఏకమ్‌ అసి = ఏ ఒక్షటైనా; 
సాంఖ్య యోగా = కర్మసన్న్యాసమూ, సమ్యక్‌ = చక్కగా; 
నిష్కామ కర్మయోగమూ;| ఆస్టీతః = అనుష్టిస్తే; 
పృథక్‌ =వేరనిః ఉభయోః ఫలమ్‌ = రెంటి ఫలాన్ని; 
ప్రవదన్తి = చెబుతారు; విన్షతే = పొందుతారు. 


సండితాః న = పండితులు అలా చెప్పరు; 


తా॥ అజ్ఞులే కర్మసన్నాసం, కర్మయోగం వేరువేరని చెబుతారు. పండితులు 
అలా చెప్పరు. ఈ రెంటిలో ఏ ఒకటైనా చక్కగా అనుష్టింపబడితే రెండింటి 
ఫలమూ లభిస్తుంది. (ఎలా అంటే - కర్మయోగం పరిపూర్ణంగా ఆచరింపబడితే, 
శుద్ధచిత్తుడై జ్ఞానం పొంది ఈ రెంటి ఫలమైన కైవల్యాన్ని పొందుతారు - ఈ 
రెండింటికీ వేరు వేరు ఫలాలు లేవు. 4 
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యత్సాంఖ్యైః ప్రాప్యతే స్థానం తద్యోగైరపి గమ్యతే । 


ఏకం సాంఖ్యం చ యోగం చ యః పశ్యతి స పశ్యతి ॥ 


యత్‌, సాంఖ్రాకి (ప్రాప్యతే, న్థానమ్‌, తత్‌, యోగః అవి, గమ్యతే, 
ఏకమ్‌, సాంఖ్యమ్‌, చ యోగమ్‌, చ యః వళ్ళతి, స్క వళ్ళతి. 


సాంఖ్యైః = జ్ఞాననిష్టులైన సన్న్యాసులచే; 

యత్‌ = ఏ; 

స్తానమ్‌ = స్తానం; 

@థ థి 

ప్రాప్యతే = పొందబడుతోందో; 

యోగైః అసి = నిష్కామ 
కర్మయోగుల చేత కూడా; 

తత్‌ = ఆ స్థానం; 

గమ్యతే = పొందబడుతోంది; 


తా॥ జ్ఞాననిష్టులైన సన్యాసులు 


5 
యః = ఎవడు; 
సాంఖ్యం చ = జ్ఞానయోగాన్ని; 
యోగం చ = నిష్కామ కర్మయోగాన్ని; 
ఏకమ్‌ = ఒక్క మోక్షానికే కారణంగా; 
పశ్యతి = గుర్తిస్తాడో; 
సః = అతడు; 
పశ్యతి = యథార్శాన్ని గుర్తిస్తున్నాడు. 


వ స్థానాన్ని (మోక్షాన్ని) పొందుతున్నారో, 


నిష్మామకర్శ యోగులు కూడా ఆ స్థానాన్నే పొందుతారు. జ్ఞానయోగ ఫలమూ, 
కర్మయోగ ఫలమూ ఒకటే - అదే మోక్షం. దీనిని గుర్తించినవాడే యథార్థదర్శి. 5 


సన్నాసస్తు మహాబాహో దుఃఖమాప్తమయోగతః । 


యోగయుకో మునిరహ్మ నచిరేణాధి గచ్చతి I 


సన్నని తు, మహాబాహో, దుఃఖము, ఆప్ర్రమ్‌, అయోగత్క, 


యోగయుక్త్క మునికి (బ్రవ్మా, నచిరేణ, అధి గచ్చతి. 


తు = కాని; 
మహాబాహో = అర్జునా; 
అయోగతః . నిష్కామకర్మ 
యోగనుష్టానం లేకుండా; 
సన్యాస: = జ్ఞాననిష్టారూపమైన 
కర్మసన్న్యాసం; 
ఆసమ్‌ = పొందడం; 


దుఃఖమ్‌ = కష్టతరం, అసంభవం; 

యోగయుక్తః = నిష్కామ 
కర్మయోగ నిష్టుడైన; 

మునిః =మననశీలుడు; 


(సన్న్యాసియై) న చిరేణ = శీఘ్రంగా; 
= పర (బ్రహ్మాన్ని; 
= పొందుతాడు. 


బ్రహ్మ 
అధిగఛ్చతి 
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తా॥। (కర్మయోగి కూడా చివరకు సన్వ్యాసాన్న ఆ(శయించాలి కాబట్టి 
మొదటి నుండీ సన్వ్యాసాన్న (గహించకూడదా అని అంటే-) నిష్కామకర్మ 
యోగానుష్టానం లేకుండా" కర్మను సన్న్యసించడం అసంభవం. నిష్మామ కర్మయోగ 
నిష్ణుడైన ముని (సన్వాసియె)” శీఘ్రంగానే బ్రహ్మాన్ని పొందగలడు. (కనుక, 
చిత్తశుద్ది లభించే వరుకు సన్యాసం కంటే కర్మయోగమే మంచిది.) 


(గీత 18-50, 55 చూ:) 6 


యోగయుకో విశుద్దాత్మా విజితాత్మా జితేస్టియః I 
అ ఇ 


సర్వభూతాత్మ భూతాత్మా కుర్వన్నపి న లిప్యతే I 


యోగయుక్తు, విశుద్ధాత్మా, విజితాత్మా, జితేంద్రియః, 
నర్వభూతాత్ళు భూతాత్మా, కుర్వన్‌, అవి, న, లివ్వతే, 


నిశుద్దాత్మా = శుద్దచిత్తుడూ; 
విజితాత్మా = సంయత శరీరుడూ; 
జితేన్షియః = ఇం(ద్రియజేతా; 


సర్వభూత ఆత్మభూత ఆత్మా = సమస్త 
ప్రాణుల ఆత్మ తన ఆత్మ ఒక్కటే అని 
గుర్తించేవాడూ అయిన; 


7 
యోగయుక్తః = నిష్కామ కర్మయోగి; 
కుర్వన్‌ అపి = కర్మను ఆచరింస్తున్నా; 
న లిప్యతే = లిప్పుడుకాడు. 


తా॥ (కర్మయోగ క్రమంలో (బ్రహ్మలాభమైన తరువాత ఆచరించే కర్మ 
బంధమవుతుందా అనే సందేహానికి ప్రత్యుత్తరం-) నిష్కామ కర్మయోగ నిష్టుడూ, 
శుద్ధచిత్తుడూ, సంయతశరీరుడూ, జితేంద్రియుడూ, సర్వభూతాల ఆత్మ తన 
ఆత్మయే అని గుర్తించేవాడూ అయిన పురుషుడు (లోకసంగ్రహ నిమిత్తం గాని 
లేక స్వాభావికంగా గాని) కర్మలను ఆచరించినప్పటికీ బంధించబడడు. 7 


నైవ కించిత్మరోమీతి యుక్షోమన్యేత తత్త్వ విత్‌ | 


పశ్యజ్భృణ్వన్స్రృ శజ్ణి ఘ్రన్నశ్న్చగ్గచ్చన్స్వ్వపజ్బ్వాసన్‌ | 


8 


1. కర్మయోగానుష్టానం లేకుండా సన్నాసం అసంభవం; ఈ జన్మలోనో లేక పూర్వజన్మలోనో ఇది 


ఆచరింపబడి ఉండాలి. 


2. 'సన్వ్యాసియై” - ఈ వ్యాఖ్య శ్రీధరస్వామి, మధుసూదన సరస్వతులది; ఇచ్చటి బ్రహ్మ శబ్దానికి 
“సన్వ్యాసం” అనే అర్థాన్ని శంకరులు చెప్పారు. 
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న, ఏవ, కించిత్‌, కరోమి, ఇతి, యుక్తః మన్యేత, తత్త్వ విల్‌ 
వళ్ళన్‌, శృణ్వన్‌, న్న ్రళేన్‌, జిట్రున్‌, అత్నన్‌, గబ్బున్‌, స్వవన్స్‌ శ్వనన్‌. 


(ప్రలపన్‌ విసృజన్సృహ్లన్‌ ఉన్మిషన్నిమిషన్నపి । 
ఇన్టియాణీన్టియార్ధేషు వర్తన్త ఇతి ధారయన్‌ ॥ 


ట్రలవన్‌, విన్ఫుజన్‌ గృహ్హాన్‌, ఉన్ఫిషన్‌, నిమిషన్‌, అవి, 
ఇం(దియాణి, ఇంద్రియార్థేషు, వర్తంతే ఇతి, ధారయన్‌. 


తత్వ్వవిత్‌ 
యుక్తః 
పశ్యన్‌ 
శృణ్వన్‌ 
స్పుశన్‌ 
జిఘ్టన్‌ 
అశ్నన్‌ 
గచ్చన్‌ 
స్వపన్‌ 
శ్వసన్‌ 
ప్రలపన్‌ 
విస్పజన్‌ 


= పరమార్థద్రష్టయైన;। గృహ్లాన్‌ 


= గాలిపీల్చుకుంటూ; 


కర్మయోగి; 
చూస్తూ; 
వింటూ; 
తాకుతూ; 
వాసన చూస్తూ; 
తింటూ; 
నడుస్తూ; 
నిద్రిస్తూ; 


పలుకుతూ; 
విడుస్తూ; 


ఉన్మిషన్‌ 
నిమిషన్‌ అపి 
ఇస్టియాణి 
ఇ న్ట్రియార్థేషు 
వర్తంతే 

ఇతి 
ధారయన్‌ 
కించిత్‌ ఏన 
న కరోమి 
ఇతి 
మన్యేత 


తీసికుంటూ; 


= కన్నులు తెరుస్తూ; 


కన్నులు మూస్తూ; 
ఇం(ద్రియాలు; 


ఇం[ద్రియవిషయాల; 


ప్రవర్తిస్తున్నాయి; 
అని; 
నిశ్చయించుకొని; 
కొంచెమైనా; 


= నేను ఒనర్భింది లేదు; 


అని; 


తా॥ (కర్మలను ఆచరిస్తున్నా బంధించబడడు అనేది విరుద్ధమే అనే ఈ 
శంకను, కర్త ఎత్వాభిమానం లేకపోతే కర్మబంధం కాదు అని చెప్పి నివారిస్తున్నాడు. ) 
తత్త్వవేత్తయెైన కర్మయోగి దర్శన, (శవణ, స్పర్శ, ఘ్రాణ, భోజన, గమన, నిద్ర, 
శ్వాసగ్రహణ, కథన, త్యాగ, గ్రహణ, ఉన్మేష, నిమేషాది ఇంద్రియ వ్యాపారాలలో, 
“ఇంద్రియాలు తమ తమ విషయాలలో ప్రవృత్తములవుతున్నాయి” అని నిశ్చయించు 
కుని తాను ఏమీ చేయడం లేదని గ్రహిస్తాడు. ' 


9 


1. తదధిగమే ఉత్తపూర్వాఘయోరణళ్లేషవినాశౌ తద్వ్యావదేశాత్‌ (వేదాంత సూత్రమ్‌ 4-1-13). 
తత్త్వజ్ఞానానంతరం పాపం తత్త్వవేత్తనంటదు, పూర్వపాపం జ్ఞానోత్పత్తితోనే నశిస్తుంది. 
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(బ్రహ్మణ్యాధాయ కర్మాణి సబ్గం త్యక్త్వా కరోతి యః । 

లిప్యతే న స పాపేన పద్మపత్రమివాంభసా" ॥ 10 
(బ్రహ్మణి, ఆధాయ, కర్భాణి, నంగమ్‌, త్యక్త్వా, కరోతి యః 
లివ్యతే, న న పాపేన, వద్భవ(త్రమ్‌, ఇవ, అంభసా. 


యః =.వెవరుః కరోతి = ఒనర్భునో; 
బ్రహ్మణి = పరమేశ్వరునియందు; సః = అతడు; 
ఆధాయ = అర్పించి; అంభసా = నీటిచే; 

సజ్శమ్‌ = ఫలాసక్తిని; పద్మపత్రమ్‌ ఇన = తామరాకువలె; 
త్యక్వా = విడిచి; పాపేన = పుణ్యపాపాలచేత; 
కర్మాణి = కర్మలను; న లిప్యతే = అంటబడడు. 


తా॥ (నేను చేస్తున్నాను అనే అభిమానం ఉంటే లిప్తుడవుతాడు. అశుద్ధ 
చిత్తుడవడం వల్ల సన్వ్యాసం లేదు. ఈ సంకటం నుండి బయటపడేదెట్లా? 
అంటే -) ఫలాసక్తిని త్యజించి పరమేశ్వరార్పితంగా కర్మను ఆచరించే వాడికి, 
నీరు తామరాకుకు అంటని విధంగా, పుణ్యపాపాలు అంటలేవు. 10 


కాయేన మనసా బుద్దా కేవలైరిన్టియైరపి | 
యోగినః కర్మ కుర్వస్తి సజ్ఞం త్యక్వ్వాత్మ శుద్ధయే I 11 


కాయేన, మనసా, బుద్దా కేవల్రై ఇం(ద్రియై అవి 
యోగిని కర్మ, కుర్వంతి, సంగమ్‌, త్యక్త్వా ఆత్మ శుద్ధయే. 


యోగినః = నిష్కామ కర్మయోగులు;, మనసా = మనస్సు చేతా; 
సంగమ్‌ = ఆసక్తిని; బుద్ధ్యా = బుద్దిచేతా; 
త్యక్త్వా కరడ ఇం(ద్రియెః అపి = ఇంద్రియాల చేత; 
ఆత్మశుద్దయే = చిత్తశుద్దికొరకు; | కర్మ = కర్మను; 

కేవలైః = మమత్వబుద్ధి రహితులై; కుర్వంతి = ఒనర్చుతున్నారు. 
కాయేన = శరీరం చేత; 


1. యథా పుష్మరపలాశ ఆపో న శ్లిష్యంత 
ఏవయేవంవిది పాపం కర్మ నశ్లిష్యతి ఇతి - ఛాందోగ్యోవనివత్తు 4-14-3. 
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తా॥ (కర్మ ఇలా ఒనర్చే ఆచారం పూర్వులలో కలదని సదాచారం 
ప్రదర్శించబడుతోంది:) నిష్మామ కర్మయోగులు ఆసక్తిని త్యజించి, మమత్వాభిమాన 
శూన్యులై స్నానాదుల ద్వారా శరీరంతోనూ, ధ్యానాదుల ద్వారా మనుస్సుతోనూ 
తత్త్వనిశ్చయం ద్వారా బుద్ధితోనూ - ఇంద్రియాల సాహాయంతో (శ్రవణ 
కీర్తనాదులైన) కర్మలను ఆచరిస్తున్నారు. 11 


యుక్తః కర్మఫలం త్యక్త్వా శాన్తిమాప్పోతి నైష్టికీమ్‌ I 
అయుక్తః కామకారేణ ఫలే సకో నిబధ్యతే Il 12 


యుక్త కర్టృఫలమ్‌, త్యక్త్వా, శాంతిమ్‌, ఆప్నోతి, నైష్టికీమ్‌, 
అయుక్తః కామకారేణ, ఫలే నక్త నిబధ్యతే. 


యుక్తః = సమాహితచిత్తుడు;, అయుక్తః = అసమాహితచిత్తుడు; 
కర్మఫలమ్‌ = కర్మఫలాన్ని; కామకారేణ = కామపరవశతచే; 
త్యక్త్వా = వీడి; ఫలే = కర్మఫలంపై; 
నైష్టికీమ్‌ = నిష్టాప్రభవమైన; | సక్తః = ఆసక్తుడై; 

శాన్తిమ్‌ = శాంతిని, ముక్తిని; నిబధ్యతే = బద్దుడవుతాడు. 
ఆప్నోతి = పొందుతాడు; 


తా॥ (ఇదేమిటి! ఒకే కర్మనే ఆచరించి కొందరు బద్దులవుతున్నారు, 
కొందరు ముక్తులవుతున్నారే అంటావా-) కర్మయోగులు ఫలత్యాగం చేసి 
ఆత్యంతికమైన శాంతికి అధికారులవుతున్నారు. కాని సకామకర్ములు కర్మఫలాసక్తి 
చేత సంసారంలో బద్భులవుతున్నారు. 12 


సర్వకర్మాణి మనసా సన్న ఎస్యాస్తే సుఖం వశీ । 

నవద్వారే పురే దేహే" నైవ కుర్వన్‌ న కారయన్‌ ॥ 13 
నర్వ్యకర్మాణి, మనసా ననున్న, ఆస్తే, నుఖమ్‌, వళీ, 

నవద్వారే, వురే, దేహీ న ఏవ, కుర్వన్‌ న, కారయన్‌. 


వశీ = బితేంద్రియుడైన;। మనసా = వివేకబుద్ది చేత; 
దేహీ = పురుషుడు; సర్వకర్మాణి = కర్మలనన్నింటినీ; 


1. దేహే - పాఠాంతరం. 
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సన్న్యస్య 
సుఖమ్‌ 


= త్యబించి; 
= ఆత్మ కంటే 
వేరుగా బాహ్య విషయాల 


ప్రయోజనం లేనివాడై, సుఖంగా; 


నవద్వారే 


= తొమ్మిది ద్వారాలు గల; 


శ శీమద్భగవల్లిత ఫ్రీ 


పురే = దేహనగరంలో; 
న కుర్వన్‌ = ఒనర్సక, కర్భత్వరహితుడై; 
న కారయన్‌ ఏన = చేయించకుండా, 
కారయితృత్వరహితుడై; 
ఆస్తే = (ప్రకాశిస్తాడు. 


తా॥ జితేంద్రియుడైన పురుషుడు వివేకబుద్ధితో, (నిత్య నైమిత్తిక కామ్య 
నిషిద్దాలు అనే) కర్మలనన్నిటిని" త్యజించి నవద్వారయుక్తమైన దేహనగరంలో 
తానేమీ ఒనర్చకుండా, ఇతరుల చేత చేయించకుండా నిర్లిప్తుడై ప్రకాశిస్తాడు.” 


(గీత 13- 


32 చూ:) 183 


న కర్తృత్వం న కర్మాణి లోకస్య సృజతి ప్రభుః | 
న కర్మ ఫల సంయోగం స్వభావస్తు ప్రవర్తతే Il 14 


న్‌ కర్త్రత్వమ్‌, న, కర్మాణి, లోకస్య, నృజతి, ప్రభు, 
న కర్ణ ఫల నంయోగమ్‌, స్వభావ తు, (ప్రవర్తతే. 


లోకస్య 
కర్భత్వమ్‌ 
న సృజతి 
కర్మాణి 


(న సృజతి 


= ఆత్మ; 

= జనులకు; 

= కర్భత్వాన్ని; 

= కలిగించడు; 

= రథ ప్రాసాదాది 
ఈప్పిత వస్తువులను; 
= సృష్టింపడు) 


కర్మఫల సంయోగమ్‌ = కర్మఫల 


సంబంధాన్ని; 
(న సృజతి = సృజింపడు) 
తు = కాని; 
స్వభావః = అవిద్యా రూపమైన మాయయే; 
ప్రవర్తతే = ఇలా |ప్రవర్తిల్లుతోంది. 


1, నిత్యకర్భలు: సంధ్యావందనాది అవశ్యకర్తవ్యాలైన నిత్యకర్మలు. 
నైమిత్తికములు : అప్పుడప్పుడూ ఆచరించవలసిన జాతేష్టి మొదలైనవి. 
కామ్యుములు : ఫలాసక్తితో చేసే కారీర్యాది యాగాలు. 
నిషిద్దములు * సురాపానాది కర్మలు. 


2. అశుద్ధచిత్తుడైన వానికి కర్మయోగమే (శ్రేష్టమని చెప్పబడినది. శుద్ధచిత్తునికి తగు సన్న్యాసతత్త్వం 18 
నుండి 28వ శ్లోకం వరకూ వర్ణింపబడుతోంది. 
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తా॥ ఆత్మ (ఈశ్వరుడు) మనుష్యుల కర్తృత్వాన్ని గాని, కర్మలను గాని, 
కర్మఫల ప్రాప్తిని గాని సృష్టించడం లేదు. కాని, అవిద్యారూపమైన మాయయే 
(ఈ విధంగా ప్రవర్తిల్లుతోంది. అంటే, అవిద్య చేతనే కర్తృత్వాదికాలు ఆత్మలో 
ఆరోపించబడుతున్నాయి. " (గీత: 7-14, 18-22, 31 చూ) 14 


నాదత్తే కస్య చిత్సాపం న చైవ సుకృతం విభుః | 
అజ్ఞానేనావృతం జ్ఞానం తేన ముహ్యాన్తి జనవః ॥ 15 
Fy a యా 


స ఆదత్తే, కస్త చిత్‌, పావ్‌, న, చ, ఏవ, నుకతమ్‌, విభుః 
అజ్ఞానేన, ఆవ్బతమ్‌, జ్ఞానమ్‌, తేన, మువ్యాంతి, జంతవః 


విభుః = ఆత్మ, పరమేశ్వరుడు; జ్ఞానమ్‌ = వివేక జ్ఞానం; 
కస్యచిత్‌ = ఏ ఒకరి; ఆవృతమ్‌ = కప్పబడింది; 
పాపమ్‌ = పాపాన్ని; తేన = అందుచేత; 
సుకృతం చ = పుణ్యాన్ని; జంతవః = జీవులు; 

న ఆదత్తే ఏవ = (గహించడు; ముహ్యంతి = మోహమొందుతున్నారు. 
అజ్ఞానేన = అజ్ఞానం చేత; 


తా॥ పరిపూర్ణుడైన పరమేశ్వరుడు ఎవ్వరి పాపాన్ని గాని పుణ్యాన్ని గాని 
(గ్రహించడం లేదు. అజ్ఞానం చేత వివేకజ్ఞానం ఆవృతమవడం వల్ల జీవులు 
మోహగ(గస్తులవుతున్నారు. [అంటే, అఖండ సచ్చిదానందస్వరూపమైన ఆత్మలో 
కారయితృత్వ, భోజయితృత్వాలను (ఈశ్వరత్వం) కర్త ఎక్‌ భోక్త ్రక్వాలను (జీవత్వం) 
మోహం చేతనే ఆరోపించబడుతున్నాయి. |* 15 


జ్ఞానేన తు తదజ్ఞానం యేషాం నాశితమాత్మనః । 
తేషామాదిత్య వజ్‌జ్ఞానం ప్రకాశయతి తత్పరమ్‌ ॥ 16 


జ్ఞానేన, త్కు తత్‌, అజ్ఞానమ్‌, యేషామ్‌, నాళితమ్‌, ఆత్మనకి 
తేషామ్‌, ఆదిత్య వత్‌, జ్ఞానమ్‌, (ప్రకాళయతి, తత్పరమ్‌. 


1. ఆత్మ కర్తృత్వ భోకృృత్వ రహితం. కర్తృత్వ భోకృృత్వాలు ఆత్మకు ఉన్నట్లు తోచడం భ్రమ. 
2, శ్రీమద్భగవద్దీతా : 9-29 చూ: 
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తు = కాని; తేషామ్‌ = వారి; 
ఆత్మనః జానేన = ఆత్మజ్ఞానం చేత; తత్‌ = ఆ; 

Ey Sy 
యేషామ్‌ = ఎవరి; జ్ఞానమ్‌ = ఆత్మజ్ఞానం; 
తత్‌ = ఆ; పరమ్‌ = పరబ్రహ్మాన్ని; 
అజ్ఞానమ్‌ = అజ్ఞానం; ఆదిత్యవత్‌ = సూర్యునివలె; 
నాశితమ్‌ = నశించిందో; ప్రకాశయతి = (ప్రకాశింపజేస్తుంది. 


తా।॥ ఆత్మజ్ఞానం చేత ఎవరి అజ్ఞానం నశించిందో, వారి ఆ ఆత్మజ్ఞానం 
Sy ఇ అ 


సూర్యుని వలే పరబ్రహ్మాన్ని ప్రకాశింపజేసోంది. 16 
తద్భ్బుద్ధయ స్తదాత్మానస్తన్నిష్థా స్తత్పరాయణాః । 
గచ్చన్య్య పునరావృత్తిం జ్ఞాన నిర్జూత కల్మషాః ॥ 17 


తద్భుద్దయఃి తదాత్మానకి తన్నిష్థాషి తత్తరాయణాఃి, 
గచ్చంతి, అవునరావ్యత్తిమ్‌, జ్ఞాన నిర్జూత కల్బువా£ 


తత్‌ బుద్దయః = (బ్రహ్మనిష్టులూ; | జ్ఞాన నిర్జూత కల్మషాః = జ్ఞానంచే 
తత్‌ ఆత్మానః = (బహ్మాత్మ భావులూ;| _ పోగొట్టబడిన పాపం గల పురుషులూ; 
తత్‌ నిష్టాః = (బ్రహ్మస్థితులూ; | అపునరావృత్తివ్‌ = అపునర్జన్మను 
తత్‌ పరాయణా: = బ్రహ్మపరాయణులూ; మోక్షాన్ని; 

గచ్చంతి = పొందుతున్నారు. 


తా।॥। బబ్రహ్మనిష్టులూ, బ్రహ్మాత్మభావులూ, (బ్రహ్మస్థితులూ, (బ్రహ్మ 
పరాయణులూ, నిష్మల్మషులూ అయిన వారు మోక్షాన్ని పొందుతున్నారు. 17 

విద్యావినయ సంపన్నే బ్రాహ్మణే గవి హస్తిని | 

శుని చైవ శ్వపాకే చ పజ్దితాః సమదర్శినః ॥ 18 

విద్వావినయ నంవన్న, బ్రాహ్మణ గవి, వాన్తిని, 

శుని, చ ఏవ, శ్వపాక్తే చ వండితాః, సమదర్శినః 


విద్యా వినయ సంపన్నే = విద్యాంసుడూ, | హస్తిని = ఏనుగునందు; 
వినయసంపన్నుడూ అయిన; శుని చ ఏవ = కుక్కయందు; 


బ్రాహ్మణే = బ్రాహ్మణుని యందు; శ్వపాకే చ = దానిని తినే 
గవి = ఆవు నందు; చండాలునియందు; 
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పండితాః = జ్ఞానులు; | సమదర్శిన: = సమదృష్టి కలవారు. 
తా॥ ఇటువంటి (బ్రహ్మవేత్తలే విద్యతోనూ వినయం తోనూ పెంపొందే 
(బ్రాహ్మణునియందు, శునకాన్ని తినే చండాలునియందు (కర్మవైషమ్యం ఉన్నప్పటి క్రీ 
ఆవునందు, ఏనుగునందు, (తుదకు) కుక్నయందు (జాతివైషమ్యం ఉన్నప్పటికీ) 
సమంగా ప్రకాశిస్తున్న బ్రహ్మోన్ని దర్శిస్తున్నారు. * 18 


ఇహైవ తైర్జిత స్సర్గో యేషాం సామ్యే స్థితం మనః । 
నిర్లోషం హి సమం (బ్రహ్మ తస్మా[ద్బహ్మణి తే స్థితాః I 19 


ఇవా, ఏవ, త్రై జిత సర్ధి యేషామ్‌, సామే, స్థితమ్‌, మన 
నిర్దోషమ్‌, పా, నమమ్‌, (బ్రవ్మా తస్మాత్‌, బ్రహ్మణి, తే స్థితాః 


యేషామ్‌ = ఎవరి; హి = ఏమన; 

మనః = చిత్తం; బ్రహ్మ = (బ్రహ్మం; 

సామే = సమభావంలో, |నిర్లోషమ్‌ = గుణదోషాది రహితమైన; 
సర్వభూతస్థమైన (బ్రహ్మంలో;| సమమ్‌ = సమస్వరూపం; 

స్థితమ్‌ = నిశ్చలమవుతోందో; తస్మాత్‌ =కనుక; 

తైః = వారిచేత; తే = వారు; 

ఇహ ఏవ = ఈ జీవితంలోనే; | బ్రహ్మణి = (బహ్మంలో; 

సర్గః = సృష్టి సంసారం; | స్థితాః = స్థితమవుతున్నారు. 

జితః = జయింపబడింది; 


తా॥ (విషయాలలో సమదృష్టిని ధర్మశాస్త్రకారులు నిషేధించడం వల్ల, 

ఇది దోషం కాదా అంటే-) ఎవరి మనస్సు సర్వభూతస్థమైన బ్రహ్మంలో సమానతను 

దాల్చి నిశ్చలమవుతోందో, వారు ఈ జీవితంలోనే సంసృతిని (జన్మాంతరాన్ని) 

జయిస్తున్నారు. బ్రహ్మం గుణదోషాది విరహితమైన సమస్వరూపం. కనుక సమదృష్టి 

కలవారు పునర్జన్మ నిరోధకమైన బ్రహ్మంలో స్థితమై జీవన్ముక్తిని పొందుతున్నారు. 
(కాబట్టి, ఈ దోషం జ్ఞానోదయపర్యంతమేనని తెలుసుకోవాలి.) 

(గీత : 18-28, 32 చూ:) 19 


1. సూర్యుడు గంగాజలంలో, మద్యంలో ప్రతిబింబితుడైనను ఆయా గుణదోషము లతనిని స్పృశింపవు. 
అదే విధంగా, శుద్ధ-అశుద్ధవస్తువులలో వెలయుచున్న బ్రహ్మం నిర్లిప్తం. బ్రాహ్మణుడు సత్త్వగుణాన్ని ఆవు 
రజోగుణాన్ని, మిగిలినవి తమోగుణాన్ని సూచిస్తున్నాయి. 
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న ప్రహృష్యేత్పియం ప్రాప్య నో ద్విజేత్‌ ప్రాప్య చాప్రియమ్‌ । 
స్థిరబుద్ధిరసమ్మూఢో బ్రహ్మ విద్రహ్మణి స్థితః ॥ 20 


న, వ్రహ్చాప్వేత్‌ ప్రియమ్‌, ప్రాప్య, న, ఉద్విజేత్‌, ప్రావ్య, చ, అవ్రీయమ్‌, 
న్ధీరబుద్దికి అసమ్మూఢః, (బ్రహ్మా విత్‌, (బబవ్మ్హాణి, స్థితః 


సిరబుద్దిః = సితప్రజ్ఞుడు; ప్రాప్య = పొంది; 

ఇ ణా థ Gy 

అసమ్మూఢః = మోహ వర్ణితుడు; న ప్రహృష్యేత్‌ = సంతోషింపడు; 
బ్రహ్మనిత్‌ = బ్రహ్మజ్ఞుడు; అప్రియం చ = అప్రియవస్తువును; 
బ్రహ్మణి స్థితః = (బ్రహ్మమున స్టితమై; ప్రాప్య = పొంది; 

ప్రియమ్‌ = ప్రియవస్తువును; | న ఉద్విజేత్‌ = విషాదమొందడు. 


తా॥ బ్రహ్మజ్ఞ పురుషుడు బ్రాహ్మీస్థితిని పొంది, స్థితప్రజ్ఞుడై మోహశూన్యుడు 
అవుతాడు. అతడు ప్రియవస్తువును పొంది సంతోషించడు. అప్రియవస్తువును 
పొంది విషాదాన్ని పొందడు. (గీత : 2-26 చూ:) 20 

బాహ్యస్పర్శేష్వసక్తాత్మా విందత్యాత్మని యత్సుఖమ్‌ । 

స బ్రహ్మ యోగయుక్తాత్మా సుఖమక్షయమశ్చుతే ॥ 21 


బాహ్యాస్హర్శేమ, అసక్తాత్మా, విందతి, ఆత్మని యత్‌, నుఖమ్‌, 
నకి (బ్రహ్మా యోగయుక్తాత్తా, నుఖమ్‌, అక్షయమ్‌, అశ్నుతే. 


బాహ్యస్పరేషు = బాహ్యమైన శబ్బాది। విన్దతి = పొందుతాడో; 
విషయాల పట్ట; (సః = ఆ; 

అసక్త ఆత్మా = ఆనాసక్తచిత్తుడు బ్రహ్మ యోగ యుక్తాత్మా = (బ్రహ్మ 

ఆత్మని = అంతఃకరణంలో; సమాహిత చిత్తుడైన యోగి; 

యత్‌ = ఏడి అక్షయమ్‌ = నాశనం లేని; 

సుఖమ్‌ = విషయనిరపేక్షమైన సుఖమో;| సుఖమ్‌ = బ్రహ్మానందాన్ని; 

(తత్‌ = దానిని) అశ్నుతే = పొందుతాడు. 


తా॥ బాహ్యాలైన శబ్బాది విషయాలపై అనాసక్త చిత్తులైనవారు అంతః 
కరణంలో, బాహ్యవిషయ నిరపేక్షమైన సుఖాన్ని అనుభవిస్తారు; బ్రహ్మసమాహితులై 
అక్షయమైన (బ్రహ్మానందానికి అధికారులు అవుతారు. 21 
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యేహి సంస్పర్శజా భోగా దుఖయోనయ వఏవతే । 


ఆదధ్యంతవన్తః కౌన్తేయ న తేషు రమతే బుధః ॥ 


యే, హా నంన్పర్ధుజాః భోగాకి దుఃఖయోనయఃక ఏవ, తే, 


ఆది అంత వంతు కౌంతేయ, న, తేషు, రమతే, 


కౌన్నేయ = కుంతీపుత్రా; 
యేహి =; 

భోగాః = సుఖభోగాలు; 
సంస్పర్భజాః = విషయజాతంలో; 
తే = అవి; 

దుఃఖ యోనయః ఏన = దుఃఖకారణాలే; 


22 
బుధః 
ఆది అంత వంతః = సంయోగ, 
వియోగాత్మకాలు; 
బుధః = జ్ఞాని; 
తేషు = వాటిలో 
(ఆ విషయసుఖాలలో); 
న రమతే = ప్రీతి పొందడు. 


తా॥ కౌంతేయా! రూపరసాదులైన విషయాల వల్ల కలిగే సుఖం, దుఃఖ 


కారణమే అవుతోంది. అది క్షణికం, జ్ఞానులు దానిని ఆస్వాదించరు. 


శక్నోతీ హైవ యః సోఢుం ప్రాక్ళరీర విమోక్షణాత్‌ । 


కామక్రోధోద్భవం వేగం స యుక్తః స సుఖీ నరః ॥ 


శక్నోతిి ఇవా, ఏవ, యః సోధుమ్‌, (పాక్స్‌ శరీర విమోక్షణాత్‌, 


కామడ్రోధోద్భువమ్‌, వేగమ్‌, నకి 


యః = ఎవరు; 
శరీర విమోక్షణాత్‌ ప్రాక్‌ = శరీరాన్ని 


విడవడానికి మునుపే; 
కాను క్రోధ ఉద్భనమ్‌ = కామ(క్రోధాల 
నుండి కలిగే; 
వేగమ్‌ = వేగాన్ని; 
ఇహ ఏన = ఈ జీవితంలోనే; 


22 
23 
యుక్త, ని సుఖీ, నరః 
సోఢుమ్‌ = సహింప; 
శక్నోతి = సమర్థుడవుతాడో 
సః = అతడు; 
యుక్తః = యోగి; 
సః = అతడు; 
సుఖి = ఆనందమయుడైన; 
నరః = పురుషుడు. 


తా।॥ ఎవరు ఈ జీవితంలోనే, కామక్రోధోద్భవాలైన వికారాలను మరణ 
పర్యంతం సహించగలుగుతున్నాడో, అతడే యోగి, అతడే ఆనందమయ పురుషుడు." 


1. ఇంద్రియగోచరాలైన విషయాలను విన్నా, స్మరించినా, అనుభవించినా కలిగే సుఖంపై తృష్టయే కామ్హర్ము 
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యో౭_న్తస్సుభోల_న్తరారామస్తథాన్తర్గోతిరేవ యః । 
స యోగీ (బ్రహ్మ నిర్వాణం బ్రహ్మభూతో9_ధిగచ్చతి 11 24 


యః అన్తస్గుఖక అన్తరారామ తథా, అంతర్జ్యోతికి ఏవ, యః 
నః యోగీ, (బ్రహ్మ నిర్వాణమ్‌, (బ్రహ్మభూత్క అధిగచ్చతి. 


యః 


అంతః సుఖః 


అంతః ఆరానుః 


తథా 
యః 


= ఎవడు; 

= ఆత్మయందే 
సుఖించువాడూ; 

= ఆత్మయందే 
(క్రీడించువాడూ; 

= అలాగే; 

=. ఎవడు; 


అంతః జ్యోతిః = అంతః[ప్రకాశవంతుడో; 


4“ 


సః = ఆ; 
యోగి = జ్ఞాని; 
Sa 
బ్రహ్మభూతః = (బహ్మస్తరూపుడై; 
బ్రహ్మ నిర్వాణమ్‌ = (బ్రహ్మానందాన్ని, 
ముక్తిని; 
అధిగచ్చతి = పొందును. 


తా॥ (కేవలం కామక్రోధోద్భవ వేగాన్ని సహించడం వల్లనే మోక్షం 
లభించదు, మరియు-) ఎవరికి “సుఖం” విషయాలలో గాక ఆత్మలోనే 
ప్రకాశిస్తోందో, ఎవడు బాహ్యక్రీడాశూన్యుడై ఆత్మక్రీడుడవుతున్నాడో, మరియు 
నృత్యగీతాదులలో గాక ఎవరి దృష్టి ఆత్మనిష్టమవుతోందో, ఆ యోగి బ్రహ్మ 
స్వరూపుడై ఇహలోకంలోనే బ్రహ్మానందాన్ని పొందుతున్నాడు. " 


(ముందకోవనిషత్తు: 3-1-4 చూ:) 24 


లభన్తే బ్రహ్మ నిర్వాణం బుషయః క్షీణకల్మషాః ॥ 
ఛిన్నద్వైధా యతాత్మానః సర్వభూత హితే రతాః ॥ 25 


లభంతే, (బ్రహ్మ నిర్వాణమ్‌, బుషయః, క్షీణకల్మషాకి 
భిన్నద్వైధాః, యతాత్మానక నర్వభూత పొతే, రతాః 


న్‌ా 
ప్రతికూలములూ దుఃఖహేతువులూ అయిన వానిలో ఉండేది ద్వేషం, క్రోధం. 
నేత్రవదన రోమాంచనాది రూపంగా తోచే అతిశయించిన అంతఃకరణ క్షోభయే కామవేగం. 
శరీరకంప, స్వేద, రక్తనేత్రాది రూపంగా తోచే అంతఃకరణ క్షోభయే క్రోధవేగం. 


1. బ్రహ్మెవ సనృహ్మాప్వేతి. 


- బృవాదారణ్యకోపనిషత్తు 4-4-6. 


క్షీణ కల్మషాః = పుణ్యపాపాలు 
క్షీణించినవారూ; 
ఛిన్న ద్రైధాః = ఛేదించబడ్డ 
సంశయాలు గలవారూ; 
యతాత్మానః = సంయత చిత్తులూ; 
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సర్వభూత హితేరతాః = సమస్తజీవుల 
శ్రేయమందు (ఆసక్తిగలవారూ అయిన); 
బుషయః = బుషులు, 
సమ్యక్‌దర్శనులైన సన్నాసులు; 
బ్రహ్మ నిర్వాణమ్‌ = మోక్షాన్ని; 
లభన్తే = పొందుతారు. 


తా॥ పుణ్యపాప విముక్తులూ, సంశయరహితులూ, సంయతచిత్తులూ, 
సర్వభూత కల్యాణ నిరతులూ అయిన సన్వ్యాసులు ఈ జీవితంలోనే బ్రహ్మ 


నిర్వాణాన్ని పొందుతారు. 


25 


కామక్రోధ వియుకానాం యతీనాం యతచేతసామ్‌" । 


అభితో బ్రహ్మనిర్వాణం వర్తతే విదితాత్మనామ్‌ ॥ 


26 


కామడ్రోధ వియుకానామ్‌, యతీనామ్‌, యతబేతసామ్‌, 
అభిత (బ్రవ్మ్హానిర్వాణమ్‌, వర్తతే, విదితాత్స్మనామ్‌. 


కామ (క్రోధ వియుకానామ్‌ = కామ(క్రోధ 
ముక్తులూ; 
యత చేతసాన్‌ = సంయతచిత్తులూ; 


విదిత ఆత్మనామ్‌ = ఆత్మజ్ఞులు అయిన; 
యతీనామ్‌ = సన్యాసులకు; 
తా।॥। కామక్రోధ విముక్తులు, 


యతులకు శరీరత్యాగానికి పూర్వమూ, 


మళ్ళీ జన్మ లేదు.” 


అభితః : సర్వరీతుల; 
(దేహత్యాగానికి పూర్వమూ, అనంతరమూ) 


బ్రహ్మ నిర్వాణమ్‌ = (బ్రహ్మానందం, 
మోక్షం; 
వర్తతే = ఉంది. 


సంయతచిత్తులు, ఆత్మజ్ఞాలు అయిన 


స్పర్శాన్మృత్వా బహిర్చాహ్యాంశ్చక్షుశ్చైవాన్తరే (భ్రువోః । 


ప్రాణాపానౌ సమౌ కృత్వా నాసాభ్యన్తర చారిణా ॥ 


తరువాతా కూడా మోక్షం లభిస్తోంది; 
26 
27 


నర్భాన్‌, కృత్వా, బహిః బాహ్యోన్‌, చక్షుః చ, ఏవ, అంతరే, (భువ్వోః 
(పాణ అపాన, సమౌ కృత్వా, నానా అభ్యంతర చారిణా. 


E విజితాత్భునామ్‌ - పొఠాంతరం. 


2. 19 శ్లోకం నుండి 26వ శ్లోకం వరకు (జీవన్ముక్తి, సద్యోముక్తి) వర్ణింపబడింది. 


140. 
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యతేగ్టియ మనోబుద్ధిర్మునిర్మోక్ష పరాయణః | 


విగతేచ్చా భయక్రోధో యస్సదా ముక్త ఏవ సః ॥ 
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యతేంద్రియ మనోబుద్ధిః మునిః మోక్ష వరాయణ3 
విగత ఇచ్చా భయగక్రోధక యః, నద ముక్త ఏవ, నః 


బాహ్యాన్‌ = బాహ్యములైన; 
స్పర్శాన్‌ = విషయసమూహాలను; 
బహిః కృత్వా = మనస్సు నుండి 
వెలువరించి; 
చక్షుః చ = దృష్టిని; 
భ్రువోః = కనుబొమల; 
అంతరే ఏన = మధ్యనే; 
(స్టాపయిత్వా = నిలిపి) 


నాసా అభ్యంతర చారిణౌ = నాసికా 

మధ్యమున సంచరించే; 
= ప్రాణవాయువును, 
అపానవాయువును; 

సమౌకృత్వా = సమానం చేసి, కుంభకంలో 


ప్రాణ అపానా 


ఊర్జ్యాధోగతి శూన్యములగా వేసి? 
యతేన్హియ మనో బుద్దిః = 
ఇంద్రియాలను, మనస్సును, బుద్దిని 


నియమించినవాడై; 

మోక్షపరాయణః = ముముక్షువై; 

విగత ఇచ్చా భయ క్రోధః = ఇచ్చ, భయం, 
కోపం లేనివాడై; 

యః; =} 

మునిః = యోగి; (వెలయుచున్నాడో) 

సః = అతడు; 

సదా = సర్వదా; 

ముక్తః ఏన = బంధం లేనివాడే. 


తా॥। బాహ్యవిషయాల నుండి మనస్సును వెలువరించి, దృష్టిని 
భ్రూమధ్యమున నిలిపి" (అర్ధనిమీలితమొనర్చి) నాసికామధ్యమున సంచరించే 
ప్రాణాపానవాయువుల ఉర్వాధోగతిని కుంభకంలో సమానం చేసి; మనస్సును, 
బుద్దిని, ఇంద్రియాలను నియమించి, ఇచ్చాభయక్రోధాలను వీడి, మోక్షమొక్కటే 
ప్రాష్యంగా ఎంచే యోగి సర్వదా (జీవద్దశలో ఉండగానే) బంధనిర్ముక్తుడు. 27-28 


భోక్తారం యజ్ఞతపసాం సర్వలోక మహేశ్వరమ్‌ I 


సుహృదం సర్వభూతానాం జ్ఞాత్వా మాం శాంతిమృచ్చతి I 
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భోక్తారమ్‌, యజ్ఞతపనామ్‌, సర్వలోక మహేశ్వరమ్‌, 
నుప్పూదమ్‌, నర్వభూతానామ్‌, జ్ఞాత్వా, మామ్‌, శాంతిమ్‌, బుచ్చతి. 


1. ఈ రెండు శ్లోకాలలో చెప్పబడిన ధ్యానం షష్టాధ్యాయంలో వివరించబడింది. (గీత : 6-13 పాదటీక) 


శ్ర సన్మాన యోగం శ్ర 141 


మామ్‌ = నన్ను; సర్వ భూతానామ్‌ = సర్వజీవుల; 
యజ్ఞ తపసామ్‌ = యజ్ఞానికి, తపస్సుకు; సుహృదమ్‌ = మి(త్రునిగా; 
Ey జ 
భోక్తారమ్‌ = భోక్తగా; జ్ఞాత్వా = (గ్రహించి; (యోగి) 
సర్వలోక మహేశ్వరమ్‌ = సర్వలోకాలకూ | శాన్తిమ్‌ = ముక్తిని; 
సార్వభౌమునిగా; బుచ్చతి = పొందుతున్నాడు. 


తా॥ నన్ను తపోయజ్ఞాలకు భోక్తగానూ, సర్వలోక మహేశ్వరునిగానూ, 
జీవులందరికీ మిత్రనిగానూ గ్రహించి, యోగి శాంతిని పొందుతున్నాడు... 29 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్తే 
శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదే సన్న్యాస యోగో నామః 
పంచమో౭_ధ్యాయః* 


శ్లోకాల సంఖ్య - 29. మొదటి నుండి (204+29) 233. 


వికల్పశంకాపోహేన యే నైవం సాంఖ్యయోగయోః । 
సముచ్చయం క్రమే ణోక్తం సర్వజ్ఞం నౌమి తం గురుమ్‌ ॥ 


తా॥ ఈ రెండింటిలో ఏది (శ్రేష్టమనే శంకను నివారించడానికి, యోగ 
సాంఖ్యాల అధికారభేదాన్ని అనుసరించి క్రమంగా మోక్షసోపానాలను నిర్దేశించిన 
జగద్దురువుకు నమస్కృతి. 


ఇష 


1. ఈ శ్లోకంలో సమాహితచిత్తుడైన యోగికి జ్లేయమైన వస్తువు నిర్దేశించబడింది. గీత: 9-24 చూ. 
2. ఈ అధ్యాయం ప్రకృతిగర్భం, కర్మసన్నాస యోగం అని కూడా పేర్మొనబడుతోంది. 


